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7 Oure, Jehovah, minha voz, cla

mando eu ; e tem piedade de mim, e

responde-me.

8 Meu coração diz a ti, que tu dizes,

buscai meu rosto: busco teu rosto Je

hovah.

9 Não escondas de mim teu rosto, não

regeites a teu servo com ira ; tu foste

minha ajuda ; não me deixes, nem me

desampares, ó Deos de minha salva

ção.

10 Porque meu pai e minha mai me

desampararao : mas Jehovah me re

colherá.

1 1 Ensina me, Jehovah, teu cami

nho, e guia-me pela vereda direita :

por causa dos que me andão espiando.

12 Não me entregues a a vontade de

meus adversarios : porque me levantá

rão contra mim falsas testemunhas, co

mo tambem o que assopra violencia.

13 Se eu não créra, que veria os bens

de Jehovah na terra dos viventes ; pe

receria sem dúvida.

14 Espera em Jehovah, esforça-te,

e elle esforçará teu coração ; espera

pois a Jehovah.

PSALMO XXVIII.

1 P'salmo de David.

ATI, Jehovah rocha minha, clamo,

não ensurdeças para comigo : pa

ra que se te callares ácerca de mim,

não seja semelhante aos que descen

dem á cova.

2 Ouve a voz de minhas supplicaçôes,

quandoclamarati: levantando minhas

mãos ao oraculo de tua santidade.

3 Não puxes por mim com os impi

os, nem com os obradores de malda

de : que fallão de paz com seu proxi

mo ; porem ha mal em seu coração.

4 Dã-lhes conforme a seu obrar, e

conforme á malicia de seus tratos : dá-

lhes conforme á obra de suas mãos ;

toma-lhes suas recompensas.

5 Porquanto não attentão para os fei

tos de Jehovah, nem para a obra de

suas mãos : pelo que os derribará, e não

os edificará.

6 Bemdito seja Jehovah: pois ouvio

a voz de minhas supplicações.

7 Jehovah he minha força, e meu

escudo nelle confiou meu coração, e

foi socorrido : pelo que meu coração

salta de prazer ; com meu canto pois

0 louvarei.

8 Jehovah he a força delles : e elle

he o esforço das redemções de seu

Ungido.

9 Salva a teu povo, e bemdize a tua

herança : e apascenta-os, e exalça-os

para sempre.

PSALMO XXIX.

1 Psalmo de David.

DAI a Jehovah, ó filhos dos pode

rosos, dai a Jehovah a gloria e a

força.

2 Dai a Jehovah a gloria de seu no

me : adorai a Jehovah na gloria do

Santuario.

3 A voz de Jehovah se ouve sobre

as aguas : o Deos de gloria trovóa ; Je

hovah está sobre as muitas aguas.

4 Sahe a voz de Jehovah com força :

a voz de Jehovah com gloria.

5 A voz de Jehovah quebra aos ce

dros : e quebranta Jehovah aos cedros

do Libano.

6 Como a bezerros os faz saltar : ao

Libano e a Sirion, como a filhos de

unicornios.

7 A voz de Jehovah lança lavaredas

de fogo.

8 A voz de Jehovah faz tremer ao

deserto : Jehovah faz tremer o deser

to de Kades.

9 A voz de Jehovah faz parir as cer

vas, e descobre as brenhas : porem

em seu templo cada qual lhe diz glo

ria.

10 Jehovah se assentou no diluvio;

e Jehovah se assenta por Rei perpe

tuamente.

1 1 Jehovah dará força a seu povo :

Jehovah abençoará a seu povo com

paz.

PSALMO XXX.

1 Psalmo e canção de dedicação da

casa de David.

EXALTAR-te-hei, Jehovah ; por

que tu me alçaste : e não alegras

te de mim a meus inimigos.

. 3 Jehovah, meu Deos : clamei a ti,

e seraste-me.

4 Jehovah, fizeste subir da sepultu


